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יִם1 אֶפְרַ֜
Ефрем
H0669

רֹעֶ֥ה
пасёт

֙ רוּ֙חַ
ветер
H7307

וְרֹדֵ֣ף
и–гонится
H7291

ים קָדִ֔
за–восточным
H6921

כָּל־
весь–
H3605

הַיּ֕וֹם
день
H3117

כָּזָב֥
ложь
H3577

ד וָשֹׁ֖
и–насилие
H7701

ה יַרְבֶּ֑
умножает

וּבְרִית֙
и–завет
H1285

עִם־
с–

אַשּׁ֣וּר
Ассирией
H0804

תוּ יִכְרֹ֔
заключают
H3772

מֶן וְשֶׁ֖
и–масло
H8081

יִם לְמִצְרַ֥
в–Египет
H4714

ל׃ יוּבָֽ
уносят
H2986

Ефрем пасет ветер и гоняется за восточным ветром, каждый день умножает ложь и разорение; заключают 
они союз с Ассуром, и в Египет отвозится елей.

יב2 וְרִ֥
и–тяжба
H7379

יהוָה֖ לַֽ
у–ЙХВХ
H3068

עִם־
с–

יְהוּדָ֑ה
Иудой
H3063

ד וְלִפְקֹ֤
и–взыскать

ל־ עַֽ
с–

יַעֲקֹב֙
Яакова
H3290

יו כִּדְרָכָ֔
по–путям–его
H1870

כְּמַעֲלָלָ֖יו
по–делам–его
H4611

יב יָשִׁ֥
воздаст
H7725

לֽוֹ׃
ему

Но и с Иудою у Господа суд и Он посетит Иакова по путям его, воздаст ему по делам его.

טֶן3 בַּבֶּ֖
в–утробе
H0990

ב עָקַ֣
хватал–за–пяту
H6117

אֶת־
–
H0853

יו אָחִ֑
брата–своего
H0251

וּבְאוֹנ֖וֹ
и–в–силе–своей
H0202

ה שָׂרָ֥
боролся
H8280

אֶת־
с–
H0854

ים׃ אֱלֹהִֽ
Элохим
H0430

Еще во чреве матери запинал он брата своего, а возмужав боролся с Богом.

וָיָּ֤שַׂר4
и–боролся
H7786

אֶל־
с–
H0413

מַלְאָךְ֙
ангелом
H4397

ל וַיֻּכָ֔
и–превозмог
H3201

בָּכָ֖ה
плакал
H1058

וַיִּתְחַנֶּן־
и–умолял–

ל֑וֹ
Его

֙ ית־אֵל בֵּֽ
в–Бет–Эле
H1008

נּוּ יִמְצָאֶ֔
нашёл–Его
H4672

ם וְשָׁ֖
и–там
H8033

ר יְדַבֵּ֥
говорил
H1696

נוּ׃ עִמָּֽ
с–нами

Он боролся с Ангелом - и превозмог; плакал и умолял Его; в Вефиле Он нашел нас и там говорил с нами.

וַֽיהוָה5֖
и–ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Элохим
H0430

הַצְּבָא֑וֹת
воинств

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

זִכְרֽוֹ׃
память–Его
H2143

А Господь есть Бог Саваоф; Сущий [Иегова] - имя Его.

ה6 וְאַתָּ֖
и–ты

בֵּאלֹהֶי֣ךָ
в–Элохим–твоём
H0430

תָשׁ֑וּב
возвратись
H7725

חֶ֤סֶד
милость

וּמִשְׁפָּט֙
и–правосудие
H4941

ר שְׁמֹ֔
храни
H8104

וְקַוֵּ֥ה
и–надейся

אֶל־
на–
H0413

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твоего
H0430

יד׃ תָּמִֽ
всегда
H8548

Обратись и ты к Богу твоему; наблюдай милость и суд и уповай на Бога твоего всегда.
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עַן7 כְּנַ֗
Ханаан

בְּיָד֛וֹ
в–руке–его
H3027

מאֹזְנֵי֥
весы
H3976

מִרְמָ֖ה
обмана
H4820

ק לַעֲשֹׁ֥
притеснять
H6231

ב׃ אָהֵֽ
любит
H0157

Хананеянин с неверными весами в руке любит обижать;

וַיֹּ֣אמֶר8
и–сказал
H0559

יִם אֶפְרַ֔
Ефрем
H0669

אַךְ֣
однако
H0389

רְתִּי עָשַׁ֔
разбогател
H6238

אתִי מָצָ֥
нашёл
H4672

א֖וֹן
богатство
H0202

לִ֑י
себе

כָּל־
все–
H3605

י יְגִיעַ֕
труды–мои
H3018

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִמְצְאוּ־
найдут–
H4672

י לִ֖
мне

ן עָוֹ֥
беззаконие
H5771

אֲשֶׁר־
которое–

טְא׃ חֵֽ
грех
H2399

и Ефрем говорит: "однако я разбогател; накопил себе имущества, хотя во всех моих трудах не найдут 
ничего незаконного, что было бы грехом".

י9 וְאָנֹכִ֛
а–Я
H0595

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Элохим–твой
H0430

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земли
H0776

מִצְרָ֑יִם
Египта
H4714

ד עֹ֛
ещё
H5750

ׁיבְךָ֥ אוֹשִֽ
поселю–тебя
H3427

ים בָאֳהָלִ֖
в–шатрах
H0168

י כִּימֵ֥
как–дни
H3117

ד׃ מוֹעֵֽ
праздника
H4150

А Я, Господь Бог твой от самой земли Египетской, опять поселю тебя в кущах, как во дни праздника.

10֙ וְדִבַּרְ֙תִּי
и–говорил
H1696

עַל־
к–

ים הַנְּבִיאִ֔
пророкам
H5030

י וְאָנֹכִ֖
и–Я
H0595

חָז֣וֹן
видения
H2377

יתִי הִרְבֵּ֑
умножил

וּבְיַד֥
и–через
H3027

ים הַנְּבִיאִ֖
пророков
H5030

ה׃ אֲדַמֶּֽ
притчами–говорил
H1819

Я говорил к пророкам, и умножал видения, и чрез пророков употреблял притчи.

אִם־11
если–

גִּלְעָ֥ד
Гилеад
H1568

֙ אָוֶ֙ן
нечестие
H0205

אַךְ־
однако–
H0389

וְא שָׁ֣
суета
H7723

הָי֔וּ
были
H1961

בַּגִּלְגָּ֖ל
в–Гилгале
H1537

ים שְׁוָרִ֣
быков
H7794

חוּ זִבֵּ֑
приносили–в–жертву
H2076

גַּ֤ם
также
H1571

מִזְבְּחוֹתָם֙
жертвенники–их
H4196

ים כְּגַלִּ֔
как–груды–камней
H1530

עַ֖ל
на

י תַּלְמֵ֥
бороздах
H8525

י׃ שָׂדָֽ
поля

Если Галаад сделался Авеном, то они стали суетны, в Галгалах заколали в жертву тельцов, и жертвенники 
их стояли как груды камней на межах поля.

ח12 וַיִּבְרַ֥
и–бежал
H1272

ב יַעֲקֹ֖
Яаков
H3290

שְׂדֵ֣ה
поле

אֲרָ֑ם
Арама
H0758

ד וַיַּעֲבֹ֤
и–служил
H5647

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиль
H3478

ה בְּאִשָּׁ֔
за–жену
H0802

ה וּבְאִשָּׁ֖
и–за–жену
H0802

ר׃ שָׁמָֽ
пас
H8104

Убежал Иаков на поля Сирийские, и служил Израиль за жену, и за жену стерег овец.

יא13 וּבְנָבִ֕
и–пророком
H5030

הֶעֱלָה֧
вывел
H5927

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

מִמִּצְרָ֑יִם
из–Египта
H4714

יא וּבְנָבִ֖
и–пророком
H5030

ר׃ נִשְׁמָֽ
хранился
H8104

Чрез пророка вывел Господь Израиля из Египта, и чрез пророка Он охранял его.
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יס14 הִכְעִ֥
огорчал
H3707

יִם אֶפְרַ֖
Ефрем
H0669

ים תַּמְרוּרִ֑
горько
H8563

֙ וְדָמָיו
и–кровь–его
H1818

עָלָי֣ו
на–него

יִטּ֔וֹשׁ
оставит
H5203

רְפָּת֔וֹ וְחֶ֨
и–позор–его
H2781

יב יָשִׁ֥
возвратит
H7725

ל֖וֹ
ему

אֲדֹנָֽיו׃
Адонай–его
H0136

Сильно раздражил Ефрем Господа и за то кровь его оставит на нем, и поношение его обратит Господь на 
него.
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